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The First Holy Epistle of Paul The Apostle to Timothy RO OWARD 77 RTHw 1918 KNP RAR

1 Timothy

Chapter 4

(last) R*IMN (that in the time) NI2T37T (speaks) RN (plainly) NPRPWD (but) 17 (The Spirit) X117 4:1
(& they shall go) ]157&31 (the faith) XD (from) 772 (one by one) WIN WIN (they shall depart) 12723
(of demons) RTINYT (teachings) Nab (& after) N27 (deceiving) RNWD (spirits) R (after) N2

(deceive) 1" (false) 8o (who in form) NI2DON2T (these) ]‘E‘ﬂ 2
(their consciences) 177NN (& sear) 127 (lies) X127 (& speak) ]‘55?3?31

(foods) NNSOX1 (from) 113 (& abstain) PR (to be married) M5 (& they forbid) 179273
(for use) NI (which) 7" (created) X713 (that God) NTTPNT (those) 1"9°N
(who believe) 13" (to those) 1™2"8Y (& for thanksgiving) XI*TIM)
(the truth) N (& know) "7

(is) 77 (2ood) B (to God) NTTORD (creation) X127 (that every) 957 (because) D 4
(that is rejected) HonT (anything) Q71 (& there is not) o
(it will be received) 293013 (in thanksgiving) NF™ N2 (if) 1N

(& by prayer) et (of God) NTONT (by the word) Naie) (for) 7 (it is sanctified) WP §
(good) N2 (a minister) NIWRAW (your brethren) '[‘TINI7 (teach) ’-“5?3 (you will) R¥0 (if) 1N (these things) ]‘5;‘[ 6

(you) NIN (are brought up) X271 (as) 772 (The Messiah) RITY0D (ofLYeshua) DI (you will be) RN
(you) N3N (that have been taught) ﬂ‘iT‘"! (good) N2V (& by the teaching) NIDD1°2Y (of faith) XMIITT (by words) xoma

(of old women) R3O (insipid) RNT*D2 (but) 1°7 (fables) NI (from) 112 7
(in righteousness) X1IND2 (yourself) TWEI (& train) W7 (abstain) SRITN

(profits) M (a little) X (this) W7 (time) RI2T (of the body) XD (for) 7" (exercise) XUNT 8
(profits) XM (thing) D71 (in every) 722 (but) 1°7 (righteousness) RNIIND
(& of the future) YT (this) NI (of time) RI2TT (of life) X7 (a promise) NN (for it) i) (& there is) N1

(for acceptance) ﬁﬂ15:l|7?35 (is) "7 (& worthy) NM (saying) N (this is) "7 (trustworthy) NI 9

(& we are reproached) ]3*TOMN (we toil) ]3‘&'7 (for) M (is) W77 (this) X777 (because of) 5o 10
(The Lifegiver) 311 (Who is) *1I1"XT (The Living) X7 (in GodLNr‘bNZl (because we hope) 13*72017
(of believers) NI (especially) N™T™" (all of them) 117772 (of children of men) XW327T

(& command) TPD) (teach) 2N (these things) 7217 11

(your youth) '|m*‘7:n (against) by (let despise) NO21 (a man) WIN (& not) No112
(& in behavior) 2297723 (in word) NnOBa (to believers) NIDTIDD (an example) NNMT (be) M7 (but) NOR
(& in purity) RO"2772 (& in faith) N2 (& in love) N2

(in reading) X1*3P3 (be diligent) LANN (1) XIN (come) RN (until) TV 13
(& in teaching) NEbr (& in prayer) N2

(in you) T3 (that is) N"RT (the gift) NN2TTM2 (despise) NOIN (& not) 814
(to you) 2 (which is given) N2 INT (that) 7
(of the eldership) XPVIWWPT (hands) RT™X (& in laying on) 02 (in prophecy) ¥1°233

(that you may be known) Y7107 (be) "7 (& in them) 1%7737 (meditate) NITNN (in these things) ]‘E‘ﬂ: 15
(you) NN (come) RO (before whom) TM2TP?T (to every person) wibsh

(in them) 17712 (& persevere) 1O (& to your teachings) 11557‘:1 (to your soul) TJWDI2 (pay attention) TN 16
(& those) ]‘5‘&‘71 (will live) IR (your soul) W21 (you do) T2V1 (for) 7" (these things) 7‘57[ (when) 72
(you) 77 (who hear) 1"0RWT






